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AHHOTALUSA

Cratps nocaseHa KOMMEHTApHUIO U TIEPEBOLY OJHOM M3 MaJIbIX II09M aHIIIMHCKOIO po-
MaHTHKa YuibsiMma breiika — «Ilecup Jloca» («Song of Los»). Jlupuka bineiika B BbicmIen
CTeNeH! NyOoka U XyaokecTBeHHa. OAHAKO JJsl MOHMMaHMs BCeM 3HAYMMOCTH Hacleaus
[103Ta HEMAJIOBAXKHBI M €r0 2M0CHl. DT HE IPOYNUTAHHBIE TOYTH HUKEM IIPU JKU3HU POMaH-
THKa IIO3MBI, ITIOPOIl B HECKOJIBKMX 3K3EMIUISIPAx, XOTS U JAJIEKO HE BCE, JOLUUIA A0 HAIEro
BpeMeHH. M BbI3BaNM, HAUMHAs CO BpeMEH Ipepada’ninToB, LEeNyr0 BOJIHY WHTEPIpPETaIHii,
WCTOJIKOBAaHUH, ucciieqoBannii. OHa U3 caMbIX KOPOTKUX y brelika, OHaKo CI0KHBIX JJIs He-
NOATOTOBIEHHOTO ynTaresns nosm — «Ilecus Jlocay (1795). Ko BpeMeHu rpaBUpOBKH OIMBI
breiikoM yxe ObuH 0ITyOJIMKOBaHbI OAMBI «AMepuka» u «EBponay»; «Ilecus Jloca» cocrout
u3 «Appuxm» u «Azun». «Ilecus Jlocay Haubosee MUPOKO U IBHO JEMOHCTPUPYET pa3dpoc
MHU(OJIOrMYECKUX Mapauieneil aBropckoit ucropuorpaduu bueiika. ABTOp BKJIHOYaeT B CBOU
MU} 1 00bsICHAET MosBIeHUEe yueHuil Berxoro u HoBoro 3aBeToB, MycCy/ibMaHCTBa, aHTUHUHON
¢mnocodpun 1 MudoIOruM, BOCTOYHON MYIAPOCTH U €BporeicKkoil Mudonoruu, ¢punocodun
U OKKynbTH3Ma. [103T paccMaTpuBaeT UCTOPHIO (KaK pealibHYyl0, TaK U PUTYalbHYI0) Yepes
npu3My cOOCTBEHHOM MuUQoioruu, ko BpeMenu Hanucanus «llecan Jloca» oOperiieit uMeHo-
BaHHBIX TepoeB. B npunokeHnu k crarbe aBTop npeiaraet csoi nepeson «llecuau Jloca» Ha

PYCCKUI S3BIK C OOIIMPHBIM KOMMEHTAPHEM.

J1si LMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
Cepneunas B.B. «IlecHs Jloca» Yunbsima biielika kak BOIUIOIIEHUE JIUTEPATYPHBIX TPUH-

IIUTIOB MOdTa-poManTrka // SI3eik. CrioBecHOCTh. Kymbrypa. 2017. T. 7. N 1-2. C. 31-45.
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BBenenue

VYunbsm birielik, 3a4MHaTenb aHIIMICKOTO POMAaHTU3Ma, — OIUH U3 HaUMEHEE U3BECTHBIX pycC-
CKOMY YHMTaTeII0 MM03TOB-3IMKOB CBOEH Mopkl. [TonaB B cOBETCKOM KpUTHKE B 000WMY «PEBOIIIO-
LIMOHHBIX POMAHTUKOBY, OH TaK M OCTAJICS JUIsl PyCCKOIO YUTATENs, 10 METKOMY BbIpakeHuto H.
®pas, «oKepTBON aHTONOTUI» — OnecTsamuM JupukoM B nepeBoae C. Mapiaka unu B. [Toramno-
Boii, B. Tonoposa nnu K. bansmonTa.

Hecomuenno, nupuka breiika B BeICIIeH cTeneHn ITyOoKa U XyaoxkecTBeHHa. OTHaKo 1S 11o-
HUMAaHUs BCEl 3HAYMMOCTHU HACJIEUs I03Ta HEMAJIOBAaXXHBI U €TI0 MO3MBI, — HEKOTOPOE KOJInYe-
CTBO KHHI, BOIUIOIIAIOIMINX €ro PUI0CO(PCKYI0 CHCTEMY, BEIpaXKEHHYIO BO BCE Ooee 3arajouHon
(dopme», KOTopble «cTanu u3BecTHhl Kak [Ipopoueckue Kuurmny, kak mucan uzgarenb ero coopa-
Hug counnenuit Jx. Keitns [Keynes, 1967].

3710 OBUTM UMEHHO KHUTU — HarpaBUPOBAaHHBIE CAMUM I103TOM, YUEHUKOM I'paBEpa U >KUBO-
MUCIIEM, TAaOJIUYKH, OTIIE€YaTaHHbIE U pacKpallleHHbIEe BPyUHYI0 U3anus. Kaxplii sk3emMmsip, oT-
TUCHYTBIN C TOW ke TaOIMYKH, OblJ YHUKAJIEH — MO KOJOPUCTHKE, HACTPOCHUIO. YIUBUTEIBHO,
YTO TH HE MPOYUTAHHBIC TOYTH HUKEM IIPU KU3HU POMAHTHUKA [IO3MBI, IOPOH B HECKOJIBKUX JK-
3eMIUIIpax, XOTsd U JaJeKO He BCe, IOILIM J0 Hallero BpeMeHu. M BbI3Banyu, HaYMHasi CO BpEMEH
npepada’nuToB, IENyI0 BOJIHY HHTEpIPETAIHii, HICTOIKOBAaHHUM, UCCIEIOBAHUH.

BakHoil 3aiauel, peAIecTBOBABIIEH N3yUEHHUIO TI0M, CTAJI0 X HAyYHO TOYHOE W3/IaHuE,
MO3BOJISIOIIEE MCIIOIB30BATh OMYOIMKOBAaHHBIE TEKCTHI KaK OOBEKT HCCIEJOBAHUS.

CH0oXXHOCTB 3TOH 3a1a4K 00yCIIOBIMBaNACh CIelU(PUKON 0(OPMIICHUS KHUT: 0COOCHHOCTAMU
aBTOPCKOW MyHKTYaIlH, rpaduKu, BApHaHTaMH Npou3BeeHUIA. B nonHoi# Mepe 3Ta nenb ené He
JIOCTUTHYTA JJa’ke Ha 3arajie ¢ ero oOmupHoi OneiikuaHoi, Ha pyCCKOM XKe A3bIKE M31aHUs TI03M
biielika v BOBCE MaJIOYMCIICHHBI.

Cpenu nosm brieiika ObU10 HEOTHOKPATHO MEPEBEICHO — B OTPHIBKAX U LEIUKOM — TOJBKO
«bpakocoueranue Pas u Ana». Haubonee momnol myOnukanueil OTEYECTBEHHOM MEpeBOIHON
OneiikuaHbl cTano nBys3siyHOE u3nanue 1982 ropa [breiik, 1982], B koTopoM ObLTH TIpeaCTaBIIe-
Hbl: «KHura Tane» B nepesone C. Mapiaka, «bpakocouetanue Pas u Ana» u «Bunenus nmepeit
AnbOuona» B nepeBoge A. CepreeBa; «Amepuka», «EBpona», «®paHiry3ckas peBOIIOLUI» — B
nepesoze B. Tonoposa. B 2004 roxy I'. TokapeBa nznana cBoi nepeBos nosmel « Tupusinby [ brelik,
2004], a 1Ba Trofa CIyCTS BBILIEN COOPHUK, T/I€ OCTanbHbIe Malbie modMbl («([lepsast) kaura FOp-
puzena», «Kuwura Jlocay, «Ilecus Jloca» u «Kuura Axanumn») 6buld OMyOJIMKOBaHBI B IIEPEBOIC
B. Tonoposa [bneiik, 2006].

Mauisie mosmsl brielika — 0coObIil IIMKIT €70 TBOPUYECTBA, B KOTOPOM OBLITH pa3paboTaHbl OCHOB-
HbIE TEMBbI U MOTUBBI aBTOPCKOM MH(OJIOTHH, TTOJIHOCTHIO pEeaTU30BaHHOM B TPeX OOJBIINX 3110CaX
(Ha pycckuil moka He mepeBeIEHHBIX — U, BEPOSTHO, HE CKOPO OXKUIAEMbIX B mepeBoje). Kaxnas
13 MaJIbIX [103M MO-CBOEMY MHTEPECHA — CBOMM caThupuieckuM nagpocom («bpakocoueranue Pas

u Ana»), hunocodcekum amneropuzmom («Bunenus amepeit AibO1oHaY), ATXUMHYECKONH CUMBO-
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kol («Kuura Tanb»), nepepaboTkol Kiaccuyeckux CroxkeToB («Tupuaiby), MHOCKa3aTeabHON
TpakTOBKOH uctopun («AMepuka», «EBpona», «®paniry3ckas peBomtouus»). Ho ocobenno un-
TEpeCHbI B IJIaHe uccienoBanus mudonoruu bielika HanOonee cloXHbIE IO CUMBOJIMKE Majble
M03MbI, KOTOpbIE HE cilydyailHO Obutn nepeBeneHbl nociennumu: «(Ilepsas) xkaura KOppuszenay,
«Knnra Jlocay, «Ilecup Jloca» u «KHnra Axannm». B HUX ye HaMedaroTCsl YepThl AaBTOPCKOTO
CUHKPETHYECKOro Mu(a, KOTOPBINA BIIOCIEICTBUU Pa3pacTaeTCs U YCIOKHIETCA.

OnHa U3 caMbIX KOpOTKUX Yy bielika, OfHaKO CIOXKHBIX JIJIsl HEMOJATOTOBJIEHHOTO YMUTATEINs
nosm — «Ilecus Jlocay. Hanmmcannas 8 1795 rony, B nonnoHckoM JlamOeTe, OHA COAEPKUT BOCEMb
Ta0JIMYEK, BHIMOJTHCHHBIX WUTFOMUHUPOBAHHOMN Me4aThio. MI3BeCTHBI MATHh Konuii moambl. Ko Bpe-
MEHHU TPaBUPOBKH MMOAMBI biieiikoM yke ObUIM OMyONMKOBaHbI MOAMbI «AMepuka» U «EBponay;
«Ilecnb Jloca» cocTtout u3 «AQpukm» u «Azumy.

Croxetr «AQpukm» O6IU30K K CIOKETy «EBpOIbI»: OCHOBHBIM CoOepX)aHHEM H300pakaeMoii
UCTOpUHM siBiIgeTCA (pOpMUPOBAHHME U UCKa)XKeHHE o0pa3a uenoBeKka. DTOT MPOLECC YIpPaBIseTCs
MHU(DOIOTHYECKUMHU NepcoHakaMu bieiika, HeBOJbHBIMU TOMOIITHUKAMU TUPaHa-AeMUypra Ypu-
3eHa — «mieMeHeM Jloca u uurapmon» (race of Los & Enitharmon), mpopoKamMu, KOTOPBIE 1al0T
monsim «Konexe Boitas» (a Code of War), 3ak0HBI 1 peTUTUH; BEHIIOM cTaHOBUTCS «Dunocodus
[Isatu UysctB» (a Philosophy of Five Senses), nonyuyaemas u3 pyk Ypusena Jlokkom u HproToHOM.
«A3us» — MPOJOIHKEHUE UCTOPUH 10 NHEH bielika, 10 amoKaaTunTHYECKUX COOBITHN COBPEMEH-
HOHM €My MCTOPHH.

PeBosnoninoHHBINA TyX, OMULETBOPEHHBIH B 00pa3e Opka, umeer it bieiika MHOro ooie-
rO C PEBOJIOIMOHHON cocTaBisoIen aedareabHocTi Xpucra. Opk B 1pyrux nosmax breiika ne
TOJILKO OOpeTcst ¢ YpU3eHOM, HO U pachsT Ha apeBe TallHbL: yike B « AMEpPHUKE» OH «OOBUT BOKPYT
MPOKJIATOTO ApeBay (wreath'd round the accursed tree).

IIpOTHUBHUKOM €ro SBISAETCS YPU3€EH, NAIOIINNM 3aKOHBI HAPOJIaM U PaCTATUBAIOIINN «Ty4YH OT-
yasiHus» (clouds of despair) nan EBponoii u Mepycanumom, «ero apeBHUM MecTtom» (his ancient
place). Ipyroro pona croponnuku tTupanuu — «Llapu Azun» (Kings of Asia), Gosiuecs OTEpsTh
CBOIO BJIaCTh. Ypu3eH «aaeT 3akoHbl Hapomam» (Urizen give his Laws to the Nations), HO €ro
«Kuuru u3 naryunu, xxenesa u 3010ta» (Books of brass, iron & gold) nnaestcs ot orneir Opka.
Hcropuueckue coObITUS BBIXOAAT UX paMOK UCTOPHH, BIIUCHIBAsICh BO BCEMUPHBINA KOH(IUKT.

[To maenuro ManBuxuiia, «ucropusi, nosectsyemas B «llecau Jloca», — uctopust penpeseH-
Talu, a €€ MOCPETHUKH — Cpeid KOTOpbIXx Mowuceii, TpucMmeruct u MaromeT — mpeeMHUKH Oeii-
KOBCKOT'O ITTABHOT'O penpe3eHTanTa, YpuseHa» [Mulvihill, 2000, 373]. OTo oBHelmHEeHNE, TPEMET-
HOCTb UCTOPUYECKOTO Tpoliecca — mpumMmep «renecHoro nonumanus» (Corporeal Understanding),
koTopoMy breiik, B KOHTEKCTE pOMAHTUYECKOW ICTETUKH, POTUBOIIOCTABIISIET BOOOPAKEHUE KaK
HCTUHHYIO CUJTY TyXOBHO-MCTOPUYECKOTO PA3BUTHSI.

«Ilecub Jloca» Hanbosiee MIUPOKO U SIBHO JEMOHCTPHUPYET pa3zdopoc MU(DOIOTHISCKHUX Tapa-
neneit aBTopckoi ucropuorpaduun breiika. ABTOp BKIIIOYAET B CBOM MU} U OOBSACHSET MOsBIIE-
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BOCTOYHON MYAPOCTH U eBporneickoi Mudonoruu, punocodpun u oxkkynprusma. M xors baeiik
3alUIIAET JOKTPUHY MOJTYMUCTHUECKOTO XpUCTUAHCTBA, BEPUT B HCTOPUYHOCTh BeTxoro 3aBera
U CTPOMUT HCTOPUIO HAa OCHOBe OuOieiickoil, mpu3Haér Benuuue Mbiciu HbroToHa u pasnenser
catupuueckuii nadoc GpaHIry3cKUX MPOCBETUTENCH, — BCE 3TU TyXOBHBIC IBMKCHHS MOTYT TIPH-
BOJIUTh, KaK MOKA3bIBAET MOAT, K BOMHE U HACWUJIMIO, MOTYT CIYXHUTh CPEJICTBAMU MOPAOOILIEHUS
ayxa.

[ToaT paccMmarpuBaeT UCTOPHIO (KaK peaibHyl0, TaK U pUTYaIbHYI0) Uepe3 Mpu3My coOOCTBEH-
HOM Mudonoruu, ko Bpemenu Hanucauus «llecuu Jloca» oOperieil nMeHoBaHHBIX repoeB. bes
yuéTa y)Ke HalMCaHHBIX 1Mo3M bielika TpyaHo pacimndpoBaTh HEOIHO3HAYHbIE (QUTYpPbI aBTOP-
cKoro Mu(a 1 OmpenenuTh CMbICI MHBEPCUPOBAHUS MU(DOIOIUU, a TAKKE OMPEIEIUTh OCHOBY
00beIMHEHHS B I0ME PEJTUTUH, 3aKOHHOCTH U HayKH.

Tem He MeHee 1TodMa, Kak U JIpyrue npousBeneHus bielika, He «3aKkpbITay Ui YuTaress: e
MIPOBOKAIIMOHHBIE HHBEPCUH, HETIPUBBIUHBIE CPABHEHHS, IIOKUPYIOIINE OMMCAaHUs OYEBUIHO Ha-
LIEJIeHbl HA JUAJION, OHA MPOBOIMPYET HA HCTOJIKOBAHME WJIM BO3PAXKEHUS; OJHAKO JOCTONHBIN
coOeceqHHK /ISl TAKOro Jiuajora Bo BpemeHa breiika, BeposTHO, elie He nosiBuiics. Jla u cerogus
HEOJJHO3HAYHOCTh 00Pa3HOCTH, OTKPBIBAIOIIAS ITyTh K Pa3HOOOPa3HbIM UCTOIKOBAaHUSAM, CIIOCO0-
Ha HATOJIKHYTh KPUTHKA HA MHEHUE O «CaTaHW3MEe» WJIU CaJiu3Me aBTOpa, SBJSIOLIEECS CIIEACTBU-
€M HEBHHMAaHUs K aJUIETOPUYHOCTH TeKcTa biieiika, KOTOpbIA MMEET, KaK MPaBUJIO, CIOXKHO 3a-
m(ppoBaHHBINA T'yMaHUCcTHUYECKH cMbIch. «IlecHb Jloca» — oluH U3 TEKCTOB, KOTOPBII HE TEPSET
aKTYaJIbHOCTH KaK OOBEKT JIUTEPATypOBEAUECKOTO NCCIIEIOBAHMS.

breiik He TONbKO «IUcan 1S TeX, KOro, Kak U €ro CaMoro, BOJIHOBAJIM TallHbI YEJIOBEUYECKOTO
nyxay [ImeboBckas, 1993, 23], — on oOpamancs K TeM, KTo, TOA00HO €My, TOCTOSTHHO HaXOUJICS B
cocrosinuu «uTennexryanbHoit butse» (Intellectual Battle), kTo OblI TOTOB pa3ra/iblBaTh Kyllb-
TYpHBIE aJUTIO3UHU €T0 HHTEPTEKCTYaIbHBIX, MOIU(DOHUYECKUX TPOU3BEICHUN.

OpnHako yMTaTenbcKkas «TpPyaHOCTb» bieiika ocTtaeTcss akTyaJlbHOM U CEroAHsl, AaXKe JUIsl €ro
MHOTOJICTHUX HcciienoBarened [cM. Baulch, 2013; Behrendt, 1992; Cogan, 2015; Larrissy, 2005;
Mulvihill, 2007; Suzuki, 2001; Welch, 1999; Welch, 2007]. UmeHHO MOATOMY TEPEBOJ MOM
brneiika He0OX0AMMO HYX/1aeTCs B KOMMEHTapHH.

[Touemy, HECMOTpsI Ha CPAaBHUTENBHO HeAaBHUN nepeBon B. Tomoposa, Mbl mocuuTanu BoO3-
MOKHBIM TNpEICTaBUTh yuTarento HOBbIN nepeBon «Ilecuu Jloca»? Ilo Hamemy mMHeHHIO, Kade-
cTBO m3aaHHoro B 2006 rony nepeBoja, MECTaMU BECbMa BOJIBHOTO, U OTCYTCTBHE KAaKOTO-THOO
KOMMEHTapHsi BO MHOTOM CHM3WIN LIEHHOCTh W3JaHusl. BepHee, koMMeHTapuil K 03Me €CTh, HO
OH HACTOJIbKO CBOE€0Opa3eH, YTO HE MOXET HE BbI3BATh YAUBIICHUS — B YACTHOCTH, OKAHUMBAETCS
cnenyromei ppazoii: «B TexcTe ynomunarotes <...> Puntpa, [lamamabpon, Yryna, Jleyra, Cora
u Jlupanaga, Kaxaplil U3 KOTOpBIX B M033uu bielika o0nagaeT MHAMBUAYAIbHBIM XapaKkTepoM, B
pamKax JaHHOTO U3/1aHus HE yTouHseMbIM». UTo ocTaercs untarento? TepnenuBo *aarh yTouHe-
HUS, TOTOMY YTO B PYCCKOSI3BIYHBIX U3AaHusIX bielika u o bielike Hukakoi paciiupoBKH OH HE

HaWUJET.
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B Hamewm nepeBojie BaxKHEHIIEH 1I€TIbI0 CTalI0 COXpaHeHue cBoeoOpa3Hoit oOpa3zHocTu bieit-
Ka, €ro puTMUKHU. MBI MOCTapaIuCh COXPAHUTh U IPOKOMMEHTHPOBATH OCHOBHBIE 00pa3bl, BaXKHbIE
JUIsL aBTOPCKOW MU(OJIOTHH, B CBSI3U C Ye€M ObUIO COXPAaHEHO HalMCaHHUe MPONUCHBIX OyKB OpUTH-
Hana. Ham kommenTapuii onupaetcst Ha «CrnoBaps bneiika» C. @ocrepa [leliMoHa ¢ mpuBieye-
HUEM JIpYyTUX UCTOYHMUKOB 3amaHol Onelikranbl. ICTOUHUK TEKCTa — KIIACCUYECKOE U3JaHHE O]
penakuueit J{. Opamana [Blake, 1988]. Ccpuiku Ha HETO MAarOTCS B KOMMEHTAPHUAX B KBAJIPATHBIX
CKOOKax: HOMEp CTPAHUIIbI CIEAYET 3a Ha3BaHUEM LIUTHPYEMOTO MTPOU3BEIEHUS TI03TA.

[TyOnukyemblii KOMMEHTUPOBAHHBIN MEPEBO — JIMIIb POOKHUI IIar K BOCIPOU3BEICHUIO Ha
PYCCKOM SI3BIKE SMMMYECKON OJICMKUAHBI, HE KaK MaTepHAIbHO «IIEPEBEAEHHOTO», TO €CTh IIEPEIIo-
YKEHHOT'O Ha POJHOMN HaM S3bIK, TEKCTa, HO KaK ACTETUYECKOro 00BEKTa, KaK rpoMaibl aBTOPCKOM
MBICJIM U O€3/1HbI TBOPUECKOTO BOOOpaKEHNUs1, OTKPBHIBAIOIIMX NIEpe]] BHUMATEIbHBIM U Onaronap-
HBIM yMTareneM bielika HOBbIE MUDBL.

Bepa Cepneunas

INECHb JIOCA
Otneuarano YuiabaMmoM Bieiikom
Jlamoer!, 1795

ADPUKA
A cnoro eam necnw Jloca, Beunozo [Ipopoka?;
On nen eé noo uemvipe apgul’ na nupax Beunocmu *

B cepoyesuonoit Agppuxe®.

1 Paifon Jlongona Ha roxHOM Oepery Temssl, H3BECTHBII BO BpeMeHa breiika meimrasIME canamu. «Jlamber» kak
MECTO BBIITOJTHEHHSI 00O3HAYEH HA IATH U3 MPOPOUYECKUX M03M bieiika, MHOTHE TpyTHe MPOW3BEACHUS OBUIH
3[1€Ch HAUaThl WM 3aBEPIICHBI.

2 Jloc B mudonoruu bneiika — 310 [1o33ms, Bormonienne B TBapHOM Mupe TBopueckoro Boobpaxkenus. OH Ky3Her,
€ro BO3TIOOICHHAs — DHUTAPMOH, a CBETHJIO — coiHIe ayxa. OH cam ckoBan MarepuanbHoe CONHIE, U er0 UMs
gare BCEro TpakTyercs kak aHarpamma Sol. Kak moar, Jloc sensercs [Ipopokom Bednoctu, KOTOpHIit pacKpbiBa-
eT BeyHbIe NCTHHBL. OH — PEBOMIONMOHED AyXa, B TO BpeMs Kak ero cblH Opk — mpocTo peBomtoronep. Jloc kak
BJIACTUTEIH BOOOPaKEHHS — TaKXKe TBOPEI] BCETO, YTO MBI BUANM. OH CO371aeT MHOTHE MPHBOAAIINE K 3a0TyX-
JICHUSIM BeIu (BpeMs, CBETHJIA, BCEJIICHHYIO), OMHAKO TOJIBKO 3aTeM, YTOOBI 3a0TykKIeHHEe OBIJIO PACTIO3HAHO H
MIPEOI0ICHO.

3 Yersipe aphbl — 3TO KOHTHHEHTHI, Witk 9acTh cBeta (EBpona, Amepuka, Appuka, A3us), Ha KOTOPBIX pa3Bopayu-
BaeTCs JACHCTBHE aBTOPCKOW MUDOIOTHIECKOW HCTOPHUH.

4  Beunocrts, no brneiiky, — orcyTcTBHE M3MeHUNBOrO Bpemenn, nctuna. «3abmyxxaenne CorBopeno. Vctuna Beu-
Ha. 3abmyxneHue, win TBopenue, OyIeT mpefaHo OTHIO, U TOT/a, U He paHee, Mctuna win Beunocts SIBuTCS»
[«Bunenue Ilocnennero Cyna», 565, — noocmpounsiti nepeod 30ecv u danee naui, B.C.]. Huaro peansHoe HE
MOXXET UMETh Hadajia. Tak U 4eIoBeK MPeICyIIECTBOBAI CBOEMY CO3/IaHHIO B DJieMe, KOTOPOE CTaJI0 TOIBKO €T
Matepuanuzanuei, snuzonoM Ilanenus. MckyccTBa OTKpbIBAIOT U 3anedarieBatoT Beunyto Uctuny. brelik Bu-
JIeJT CBOIO 3a/1a9y B TOM, YTOOBI «OTKPHITH Beunsie Mups1, 4To0bI OTKPBITE OeccMmepTHbIe Oun YenoBeka BHYTPb,
B Mupst Meicnu, B BednocTs, Beera mpoctuparomryrocs B Jlone bora, Uenoseueckoro Boobpaxenus» [«Uepy-
camumy, 147].

5  Adpuxka, mo breiiky — Mecto paOcTBa, OTpakEHHOTO eI B MOPaOOIIeHNN U3paWIbTIH dapaoHoM. bieik cun-
TaeT, 4To, Tak Kak Adpuka He ymoMmuHaeTcs B bubmum, e€ m3HagampHoe umst — Eruner [«Kuura Ypusenay, 83].
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Ypuzen® masn! Apucmon’ mpeneman!

U max Ilecnv navanace.

Anam® cTosur B DeMcKoM cay,

U Hoit’ — na ropax Apapara;

Onu Buzeny, kak YpuseH nan 3akonbl Hapomgam

Pyxamu miemenn Jloca'”.

Anam tpenetan! Hoii tasn! [Touepren Adprkaner COTHEUHBIH,

Korna Puntpa!! qanm Bpame!? A6ctpaktayro dumocopuro’,

(Houw roBopmiia O6maky: Jlrogu xumep moponuiu B cBoeM (apuceiictse. BoitHa
Jlpyr mpoTuB pyra; mycTh k¢ BOroioT, padbl DeMEeHTOB'* H3BEUHBIX ).

i 4 15.
Hoii mox Booi ncrasn';

10
11
12
13

14

15

Jloc nHaunnaeT B AdpurKke CBOIO MECHb, TaK KaK OHA MOCBAIICHA MOPAOOIIESHUIO YeoBeYecTBa 3akoHaMu 1 Pe-
JUTUSAMHU.

VYpusen — BaxHelmas Gpurypa aBTopckoit Mudonorun bieiika, ogHa U3 HEprui YenoBeka — pasyM, pacCcymaok.
OH Tak)Ke TBOpPEIl 3aKOHOB, ITaxaph, CTPOUTENb M BO3HHIIA COJIHEYHON KoJecHHIbI. Ero meramt — 3omoro. Ero
¥IMsi, KaK [PABHIIO, BO3BOAT K COUCTAHMIO Your Reason WM K rpedeckoMy ovpiEely (OrpaHHdHBaTh), OT KOTO-
POTO TIPOUCXOINT CIIOBO TOPU30HTY». B maamem cocTOSHUU YpHU3eH, BO3MEUTAB O BIA/BIYECTBE, CTAHOBUTCA
Caranoit u nemuyprom. OH CTPOUT MU IO 3aKOHAM M (PATOPOBON TE€OMETPHH, IIIAHUPYET DAEMCKHHN CaJl C ero
JIpeBOM TO3HAHMA 100pa M 31ma. brieiik Ha3pIBaeT ero, B 4acTHOCTH, «Co3mareneM JroAei; 3a0IyKIaroniMcs
Jlemonom Hebec» [«Bunenus J{ouepein Anponona», 483]. On cranoButcst borom atoro mupa, «borom peBHUTE-
nmem» (Mcx. 20:5) Berxoro 3aBera, 00rom momaBiIsieMoil YyBCTBEHHOCTH M €CTECTBEHHOM peNTUTUH AencToB. Ha
CrpanrHom cyae OH coOmpaeT 3eMHyTo >kaTBy. JIoc mpu3HaeT ero borom n3-3a BceneHCKON OMMOKH, U TIOITOMY
€ro JICTH — MPOPOKH — TAI0T HapOaM 3aKOHBI M PEITUTHN YpHU3eHA.

APHCTOH, «I1apb KPacoThI», 1o bieliky, B APEBHOCTH MOCTPOMII ISl CBOCH BO3MIOOICHHOH 1BOpEI] B ATITaHTH/IE
[«Amepuxkay, 55]. OH TpenemieT OT necHH 0 mopadommeHun moaeir. O6pa3 BOCXoauT K ApUcToHY, apto CnapTsl,
y I'epognora.

[To Breiixy, TBOpeHHEe AaMa cTajao JOCTATOYHO MO3HUM 3THU30/I0M B HCTOPHUHX HaleHHs denoBedyecTra. «Cara-
Ha 1 Anam, u Beck Mup 0b11 CotBopeH Dnoxumom» [«Hepycammmy», 171], KoTOpbIit He sBIsgeTCs BeeBbImHNM.
AJaM OJHMIIETBOPSIET pa3yM, CO3HAHME; 10 co3nanust EBer Anam Ot aBymnosisM (bielik, B yacTHOCTH, omHpasics
Ha OBuaust). [lepBopomHbM ke rpexom bieik cunTtan cykaeHne IpyTrux Mo MOPaTbHBIM IEHHOCTSM («BBI Oyze-
Te, KaKk 00TH, 3HatoMmuMe 100po u 31mox»). [laxmmii Anam — mumis «EctectBenusiit Yenmosex» Pycco, HO «He [ymmma
u He BooOpaxkenne» [«Jlaokoon», 273]. AxaM B KOHIIENIINN AyXOBHOH nctopun bieiika Bo3miaBiIseT mocieno-
BaTEIBHOCTH U3 27 MATPHUAPXOB, TOX MUpPa (LIEPKBEH), N COCTOSHHUN TyIIN YEJIOBEKa, «H I1Ie OKAaHIMBACTCS
Jlrotep, Anam BHOBB HaunHaeTcs B Beunom Lukie» [«Uepycammmy», 231].

s breiixa Hoii — yenoBex BooOpaXkeHNs1, TepeXKuBIINi oton Bpemenn u IIpocTpancTBa myTéM MOCTpOCHHS
KOBUETa JIIOOBU /ISl ce0s U CBOEH ceMbH. DTOT MOTOM OBUT CTPAITHEHIIIMM HeCYacTheM BCEX BPEMEH: ¢ TeX Top,
o breliky, yCTaHOBMIINCH YEeThIpe BPEMEHH IO/, JIFOAHU MepecTany ObITh TUTaHTaMH, UX KH3Hb COKPATHUIACh.
HamecTBue Bojbl Ob1TO pHIIMBOM Matepuu, oT/ienuBIeil ueaoBeka ot Beunoctu. Hoit cran 10-m u3 27 natpu-
apxoB (CM. CH. 8).

Jetu Jloca — npopoku, OHU JAIOT HAPOJaM 3aKOHbBI YpHU3EHa.

Puntpa — oquH u3 nereit Jloca 1 DHUTAPMOH, OJTUIIETBOPSIONTUI MPaBEAHBIN THEB MTPOPOKA.

Penurus bpamer muist brietika octaercst abCTpakIuei.

AOcTtpaknus, o brueiiky, — 060011eHre, TOCTPOCHHOE HAa MaTepHAIbHON PEaTbHOCTH, U IIOTOMY OHA «IIPOTHUBO-
crout Bunenmsm Boobpaxenus» [«Uepycammmy», 229].

Pacnanenne ennHCTBA OBITHA Ha ANIEMEHTHI 10 bieliky — pe3ynbrar majaeaus Mupa. Yersipe DiIeMeHTa — 3TO He-
yMOIHUMBIE CHiIBI MaTeprd. « 1o boru LlapcTs 3emin, B MPOTHBOCTOSHUN U KECTOKON 00phOe, DIEMEHT MPOTHB
OnemenTa, comenmmecs He B Boiine JlyxoBHoii, kak Boitasl Beunoctn, Ho B Tenecnoit burse» [« Munsron»,
130].

Hoii, yenoBex BUACHUS, CTPAAACT OT 3apakEHUs YeJI0BedecTBa (hOpMaMHU JIOKHOTO 3HAHMS; €TO MOTIIONIAEeT MOpe
Bpemenu u llpoctpancraa.

Vera V. Serdechnaya
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ABpam'® Oesxan B OTHAX U3 Xa/eH,

Mouceii y3pen Ha Cunae'” popmbl TEMHBIX HILTIO3UI'S.
[MTamamabpon'® Tpucmeructy? nan abCTpakTHBIN 3aKOH

U Tudaropy, Cokpary?!, [lnarony?.

Bpewms karuinock Hag ['apa cbiHaMu®’, CHOBa M CHOBA

Opx?** 3aBbIBas Ha ATiace®, npukoBaHHbI PeBHoctu [lenbio®;

Bocnapuna Yryn?’ nan Uyneeit u Uepycamumom,

16

17
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19

20

21
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26

27

CormacHo brefiky, ABpaam ObUT pOXKICH B MPUMHUTHBHOW PETUTHH YEJIOBEUYECKHUX KEPTBONPUHOIICHNH, KOTO-
pyto oot HazbBan Jpyususmom [«Mepycammmy», 171]. On 6exan u3 Xannen «B orae» BaoxHoeHus. [1o breii-
Ky, €TO CTPEMHUTEIFHOE OETCTBO 03HAYANI0 OTKa3 OT JKEPTBOIPHHOIICHHUH (KaK IMOKa3bIBaeT 3amereHne Vcaaka
arauem). [lokasarensnas nurata u3 brefika: «ABpaaM OBUT MPHU3BaH CMEHUTH BEK J[pyHIIOB, KOTOPBIA Hadas
MpeBpamarh aJIETOPUYSCKUE U TyXOBHBIC 3HAYCHUS B TEJICCHBIC 3aIIOBENIM, TOCPEICTBOM YETO YEJIOBEUECKUE
YKEPTBOTIPUHOIIIEHUST MOTJIN JIMIINTE 3eMJTIO JTrofiei» [«OnmcarenbHblil KaTanory, 542-543]. ABpaam ctai 21-m
n3 27 narpuapxoB (cm. cH. 8). Y brelika 31ech — IMEHHO Abram, TO €CTh MIEPBOHAYAIBHOE UMS TTaTprapxa Jo
ero nepeMensl Ha ABpaam (B BrIT. 17:5).

CuHaii B paHHUX TI09Max biielika — cMMBOJI OKaMeHEBITIeTo 3aKoHa.

Breiix cautan Moucest OAHAM U3 BETUKUX MPOPOKOB, HO HE BO BCEM OBLI COTIIACEH C €T0 YIeHHEM. XOTS €T0 KHH-
T'H ¥ BIOXHOBEHHBI, OHU JIOJUKHBI YUTATHCS B CHMBOJIMYECKOM CMBICIIE — OCOOCHHO M30MEeHNsT HapoaoB. breiik
mucan: «bor HUKOT/IAa HE MO3BOJIS YOMBAaTh HU YENOBEKa, HU Hapomy [Maprunamnu k «Anonornu bubmmm»
P.Yorcona, 614]. bnetik cuuran IIaTHKHIXKHE CKOpee HE MCTOpUEH, HO TI0I3HUEH, «d BIOXHOBEHHO» [Mapru-
Hamnu K «Amnonormu bubmum» P.Yorcona, 616]. lecsaTp 3amoBereil, yCTaHABIUBABIINX KECTKUHA MOPAIbHBIN
3aKoH, breiik cuntan mpuanHON 3a0IyKIEHHUH: UX aBTOPOM ObIT Ypu3eH, a He HCTHHHBIN bor, bokecTBennas
Yenoseunocts (Mucyc). Mucyc xe meficTBoBan Bompekn OykBe 3amoBeneil, Oymyun mocinan ¢ HOBBIM 3aBETOM.
Hakazanuio oH IpOTHBOIIOCTABUI Beempolnenne. Mouceit cran 22-m u3 27 nmatpuapxoB (CM. cH. 8).
[TamamabpoH — BTOpoii cbiH Jloca 1 DHUTapMOH, OH CUMBOJIHM3UPYET COCTPATaHUE IT03TA K OOMKEeHHBIM. OObI4-
HO OH IPOTHBOIOCTABICH PHHTpE Kak ITyXy MOITHYECKOTro rHeBa. HecMoTps Ha To, 4TO OH mpuHEC (unocodam
I'pertnu NCTHHHOE BAOXHOBEHHUE, B MX Pa0OTaX OHO MEPEPOANIOCH B A0CTPAKITHIO.

Breiix Bo3parkas TIIaBHBIM TONOKEHUAM «3yMpYIHBIX TaOIHID B CBSA3U C UX MUCTHUIIU3MOM, MaTePHAINCTHIC-
CKHM, KaK OH CYHTAN, a He JYXOBHBIM ITOUCKOM.

Breiix cumran CoxpaTa BETMKHM MYIpPEIIOM, OJHAKO OTPHIIAJ BCCOXBATHYIO 3HAUMMOCTh Mopanu: «Ecmu Ob1
XPUCTHAHCTBO 3aKJII0Yanock B Mopanu, Cokpat Obu1 061 CriacuTesiem» [«Jlaokoon», 275].

IInaTon ouens untepeconain bueiika. Ero Mup ujeir Bo MHOIOM COOTHOCUTCSI ¢ MUPOBO33peHueM biielika u ero
MHOCKA3aTeIbHON MIOATHYECKOM MaHepoit. OfHako eMy He HPaBHUIOCH, 9TO [[1aToH OTpHIIam HCTHHHOCTD TTOATH-
YEeCKOTO BHICHUS, a TaK)Ke MOpANbHBINA akIeHT yueHus [lnarona. «Bcs bubmus nanonnena BooGpaxenuem u
Bunenusmu ot kpas 10 kpasi, Ho He MopanbabiMu JJoOpoaerensmu; ato aeno [Inarona, ['pekos u Bcex BonHoB»
[Maprunammm x «Cupucy» k. bepknu, 664]. Ha xaptune bneiika «Ilocnennuit Cym» Tpexu — cpenu cracéH-
HBIX.

I"ap (ropa) — mpapoauTenb YeI0BeUeCTBa.

Opx — niepBsIif cbiH Jloca u Ouurapmon. Ero mMs — anarpamma cor, TaTHHCKOTO «CEPAIE», TaK KaK OH POXKACH
n3 cepana DHUTapMOH. OH CHMBOIM3HUPYET PEBOJIOIHIIO B MaTepUaIbHOM MHpe (B TO BpeMs kak Jloc — B may-
XOBHOM), B €€ CO3MAATEIFHOM M pa3pylIUTeNbHOM acrekrax. OH Take MLTIoCTpanys nojokeHus bieiika o
TOM, YTO TIO/IaBIICHHAS JIIOO0BB MEPEPOXKAALTCs B arpeccuio. OpKy-peBOIIONHUY TPOTHBOCTOUT TPABUTEIh MUPa
VYpusen.

T.e. Ha TO¥ e Tope, TAe ObuT IpuKoBaH [Ipomerei.

Lens PeBHOCTH MOMMKHA yAepKMBaTh PEBOMONMOHHBINA 1yx Opka oT mpexaeBpeMeHHoro aercTsus. Ona Oputa
ckoBaHa ero otroM Jlocom, korga Opk Hadal UCHBITHIBATH BIICUEHHE K CBOCH MarepH, U POAUTENN MPUKOBAIN
Opxka k ckaine. [Torom cne3sr JauTapMoH cMmsaramm Jloca, Ho Llens yrke mpopociia B ckaje U Mpupocia K OTHEH-
HOMY OTpOKy. BiocienctBum, Habpasmmch crit, Opk pa3peiBaeT Llens 1 0cB0O0XK1aeTCs1, 9TOOBI TPUHECTH MUPY
peBosronnio. PesHOCTH 11t Brielika — atpubyTt Tparnyeckoro bora gecatu 3amoBeneit.

Y TyH — CHMBOJI 3aIIPETHOM JTI00BH, (pu3mdeckoil cBobosl. B mosme «Bunenus nouepeit Aap0nonay YTyH, cTpe-
MSCH K BO3IIOONEHHOMY TEOTOpMOHY, TepexBadeHa, HaJl Hel COBEPIICHO HacuiIne. TEOTOPMOH HE MOKET 3TOTO
MIPOCTHUTH M BUHAT €€, HO Y TYH JTOKa3bIBACT, YTO JIOOOBH YHCTA U HE CKOBaHa paMKaMu Tena. OnHako TeoropmoH
BCE )K€ HE CTIOCOOEH MPOCTHUTH e€.

"The Song of Los" by William Blake as the embodiment of the author's literary principles
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U Uuncyc?, My ckopOei”’, ycapixai e€ rojoc; OH MOIy YT
Bectp baaryto ot xkankoro Teoropmona®.

Tak Hauaso 4eJI0BEUECTBO BAHYTh, 3JOPOBBIE CTAIHN
XKuTh B 3aKpBITBIX MeCTax, UcyraBmuck JIxo0Bu;

N 3apaxEéHHbIe TUIIb PAa3MHOKAINCH;

Jleyty®! BoI3Basm AHTaMOH M3 ClIaaKUX €€ TOJUH

U Maromery Oyiinyto bubnuio gan®.

Ha Cesepe, Oquny?**, Cora® Bpyuwnn Kuury Boiinsl,
W3-3a [Iupananer’®, 9to pagocTh XOTela ero MpupyduTh.
To 6p1m LepkBu; bonpuuibr; 3amku; JIBopiisr;

Kak cetn, oBymiku u nemim ajs pagocreit Beanocrtu.
N ocranpHOE — IMyCTHIHS;

Tak Beunocts, kak rpé3a, 3a0bITa ObLIa U UCTEPTA.

C yxacHoro nus, koraa ['ap u I'eBa Oexanu,

W60 ux Oparbs u cectpsl xxunu B Boitne u Crpacty;
U na Oery oHHU cKalluCh

B nBe y3kue ckopOHble popMmBl,

[Ton3zas B Tene penTuinui

ITo rpyau 3emmu.

N Becw npoctop [Ipupoas! cxancs

28 bmnetik cuntan Mucyca He BTOPBIM JHIIOM TPOWIIEL, @ €AMHCTBEHHBIM HCTHHHBIM borom, B To Bpems kak Otert u
Cesroii [lyx — aciextsl ero o6pasza. On cuutan Mucyca BornomenHoi Yenoseunoctsio. Mucyc — 3to Boobpa-
JKEHHe, TBOpUYECKasi CHJIa, KOTOpasi B KOPHE OBITHS YeIOBeKa U KOTopasi o0Yk/JaeT ero K BEYHOMY MepeCco3aHUuI0
EBanrenus (teopust Beanocymero Epanenns).

29 MHec. 53:3: «On 6611 Ipe3peH U yMalleH IpeJ JTIOIbME, My>K CKOpOeH 1 n3BeaBIINil O0IE3HHU, M MBI OTBPAIIAIN
ot Hero snute cBoe; OH ObLI ITpe3npaeM, ¥ Mbl HE BO UTO cTaBHIN Eroy.

30 TeoTOpPMOH — 3TO CTPACTh, KOTOPAsi, Oy/Iy4H MMOJABJICHHON, CTAHOBUTCS PEBHOCTHIO. Ero MMsi IpOMCXOIHT, Be-
POSTHO, OT theo (60r) U forah (3axoH), b0 theo n tormented (myanmsIii). OH TpeTunit u3 cerHoBei Jloca. ucyc
BO3HOCHT COCTpaJIaHue BbIIe aDCTPAKTHBIX J00pa U 371a; ’TOMY YUHT €r0 UCTOPHsI Y TYH, KOTOPYIO PE3upa 3a
nzmeny Teoropmon. Takum 0Opa3oM, Grarasi BECTh — 3TO BECTh O HPOIICHHUH.

31 Jleyra o003Ha4aeT CEKCyaqbHOE TATOTEHHE, CKOBAHHOE 3aKOHOM U MTOTOMY MOHMMaeMoe Kak rpex. OxauH u3 eé
aTpubyToB — JonmHa HacTaXACHNH (KCHCKHUE OPTaHbI).

32 AdTamoH — naTHIN U3 ceiHOBeH Jloca, mo mueHnio @.J[efiMoHa, CHMBOIH3UPYET MYy>KCKoe cems. B apyrux mo-
9Max O HEM FOBOPHUTCS «KHS3b KEMUYKHOH POCHI», «XPYCTaIbHBIA 00pas3, MIIBIBYIINN CKPBITO B BO3LYXE», C
«4gepTamMu yTOJIeHHOU cTpacTi» [«EBpomay, 65-66]. Ou Be3bIBaeT JleyTy U3 e€ «JOIMH HACIaXICHIS» U JaeT
Oyitayto bubmmio (Kopan) MaromeTy u3-3a pacripocTpaHeHHsI MOHAIIIECTBA.

33 bubmnus qna breiika crama mpuMepoM HCTHHHOTO BIOXHOBEHHOTO mucaHus: «ynetickas bubmust n Epanremnme
Wucyca cyTs ... Beanoe Bunenne nnm Boobpakenne Beero CymiectByromero» [«Bunenue [Tocnennero Cymay,
554]. 9o «ITosma BepOsATHBIX HEBEPOITHOCTEH, UCTIOMHEHHAS ... BooOpaskeHuem» [MapruHamuu K « ATIOIOTHN
Bubmum» P.Yotcona, 616]. Iloatomy «cBOOGOAHAsY, «OyitHas» bubmus — Kopan — Tem 6onee cBoOomna. breiik
cYnTal, 4To yueHne Maromera ObUTO peakIfiel IpOTHB XPUCTHAHCKOTO Haeata 0e30padmns.

34 Jlna Onuna, 60ra BOWHBI, TOJABICHHAS cTpacTh (upanana) CTAaHOBUTCS BOWHOM.

35 Cora — nesroiii cbiH Jloca, OMUIIETBOPSET HAYAJIO BOMHBI B MHUpE. DTa BOMHA OTINYAETCs OT O1aroif JyXOBHOM
6muTBHI Beunocru.

36 [Hupanana (Tupanara) — spoTudeckas rpésa, MOCIeIHsSA CTaANS TTOIABICHUS U BEITECHEHHS CEKCYaJIbHOTO XKeJla-

HUA.

Vera V. Serdechnaya
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B ux cyxeHHbIX rmazax®’.

Tak yxacHoe tiems Jloca u Duurapmon*® gano

3akonbl, Penurun®® ['apa cbiHam, IpUBSI3aB UX Kpemye

U xperrde k 3emiie; 3aKphIB i CKOBAB;

[Toxa ®unocopus Yyscts [1aTu He Obl1a roToBa —

VYpuseH, 3amnakas, otaan e€ B pyku Herorona u Jlokka*.
Tyuu karaTcs THKKO o Anbriam BOKpyT Pycco u Bomsrepa®!;
N 1o ropam JIueana Bokpyr ymepumunx boros

Azun*; u Ha mycThIHSIX AQpuku BOKpyr AHresnoB [Tagmmx.

Kus13p AnpOuona, Ctpax®, 6mucraer B HOUHOM mmatpe™.

37
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I"ap u ero Bo3roOneHHas ['€Ba, MpapoANTENH JIFOICH, CTAHOBATCS 3MESIMH MaTepraan3ma.

DHUTApMOH — 3TO TyXOBHAsI KPAacoTa; cecTpa, Bo3molieHHas u My3a moata Jloca. Ee ums [leiimon mponsBoauT
OT TPEUYECKOTO anarithmon (HEUCYUCIMMBIN) WIN U3 (z)enith u (h)armon(y). Ee smbnema — iryHa, a SMOIHS — CO-
cTpajgaHue. DHUTAPMOH TIOPOKIAET MHOKECTBO JIeTeH. B mamem cocTOsTHIN MEUPOBOTO CHA OHA OJHIIETBOPSIET
Kenckuit Mup ¢ €ro JI0KHOW pesUrueil HeaoMyapus U OTMILEHUS! — UCKa)KEHUEM UCTHHHOTIO XPUCTHAHCTBA.
Omna — «Beunas JKennnaay, Benwnkas Matb, 1o4epu KOTOPOH TKYT JIFOACKHE TeTa.

Penurun, mo breiiky, 6putn BaxkHeHIe mpoOiemol genoBedecTBa. OH JKMIJI B 30Xy CTOJKHOBEHHS CaMbIX
pasHBIX YYEHHUH, CpPeIr KOTOPBIX OBUIM M aHITIMKAHCKAas IIEPKOBb, M TUCCEHTEPHI, U JIEU3M, U KBAaKEpHI, U Me-
TOHCTHL, 1 mocnenoBareny beme n [Inmatona. OH Bepus B €IUHYIO PEIUTHIO, KOTOPYIO Pa3BHBAJ B TCUCHHE
Bceit xu3Hu. OH 04eHb XOporIo 3Han bubmuio, HO YWTaNT ee B CHMBOJIMYECKOM CMBICTE — OyKBa yOMBaeT, Tyx
KUBOTBOPHUT. OH OBIT 3HAKOM C THOCTHIIM3MOM, M3 KOTOPOTO, BEPOSTHO, MO3aMMCTBOBAaH 00pa3 JeMuypra-
VYpusena, NpHUACPKHUBAICSI BEPCUM AHIIMUCKAX HCTOPUKOB, YTO APYWAM3M OBUI HM3HAYANBHON PpENUTH-
ei, CTaBIIeH MCTOYHHUKOM si3brdeckor pumocodum. OH umran bxaraBaaruty, Kopan, 6bu1 3HaKOM € 006pa3om
Jlunmut B paBBHHHCTHYeCKOH Tpaauimu. OH m3ydan neuctoB-punocodos, MUCTHKOB, Ilaparensca, beme n
Caenenbopra. Beé aTo couetanock B ero cooctBeHHon ¢unocodun. Jlns bneiika bor 6bu1 [TosTnaeckum Ie-
HUEeM, a 4yenoBek — momobmem bora. Vctmnuas penurus, mo breliky, BedHa, W CyIIecTBOBaja 3a0Nr0 0
npumectBusa Mucyca, mpoBo3riacuBmiero e€. DTOH PeIWTHy MPOTUBOCTOWUT JIOKHAS PEIUTHA 3TOTO MHUPA,
gyeil bor — Carana. Ee uctopus Hayanach ¢ TpexonajeHus], KOrja CheBIIME OT JApeBa MO3HAHUS q00pa W 371a
JIONTM CTalll CyOUTh Apyrux. [locrmencTBheM cTanmm W JECSTh 3aroBenei, OTPaHWYMBIINX JIOACH €IMHBIMH
3aKoHaMH. Mucyc mpwuien ompoBeprHyTh 3Ty CHCTEMY, IO KOTOPOW M ObUT pacmsT. JIokHast peiurus JIorud-
Ha, KaKk Tpom3BefcHHE Ypu3eHa. [loaTomy brieiik wacTto ymoTpeOnsii CIOBO «pETHTHs» B OTPHUIIATEIEHOM
CMBICITE.

s bneiixa Jlokk, aBTop (mnocodun cencyanusma, 1 HpIOTOH, aBTOp KOHIICIIIMY MaTEepPUATHCTHIECKON Mexa-
HUCTHUYECKOH BCEIEHHOH (a Takke bakoH, m3o0peTarens dKcrepuMeHTam3Ma), Obut JunamMu «CaTaHUHCKON
Tpounpbl», yuuTensiMu areuzMa, HeBepusl U Marepuanusma, win EcrectBenHoi Pennrum.

baneiik Bunen B Pycco u Bonbrepe BnoxHoButeneid @paHily3ckoil peBOMIOLMH, HO BO3paxall UX JIEU3My U Mare-
puanusmy. Bonbsrep, mo breiiky, ynauno pa3zo6nagan OykBanbHBIN cMmbic bubmmu. ImenHno ocmesiaue Bomsre-
pom B «Kanaune» toro, uro ['ocrnons Cnoap30Ba Ipu TBOPEHNUU LIUPKYJIb, BIOXHOBWIO biielika Ha ero u3Bect-
HEHIIyIo KapTuHY, H300pakaomlyio IeMAypra ¢ MUPKylieM, — «BeTxuil masamm.

boru Aszum, kak mumier breiik B mosMe « MUJIBTOH» — 3TO <«JIBEHAIATh MOHCTPOIIOMOOHBIX O€CUYeTOBEUHBIX
yxaca, Cunarorn Caraus [«MunsTon», 137]. 310 sA3b19eckne 60Ty, B 4rcie KOTOpeIX — Baan, Amrapor, Xe-
Mo, Monex, Jlaron, Pummon, erumerckas tpouna (O3upuc, Usuna, Op), Benuan, Catypn, FOmutep u Pes
(crimcok mo3ammMctBoBaH U3 «Ilorepsauoro Pas» Muisrona). Ix yousarot Tyun PeBomronnn.

Anp0mMOH — moaTHueckoe uMst AU, OgHaKko B aBTOpckod Mudonornu breiika AnpOnon (coueranue Mudo-
JormYeckux obpa3oB AnsOnona, ceiHa HentyHa, m MecTHOTO BennkaHa, youtoro bpyrom) — Beunsrii Uenosek,
TIPapOIUTEINb JIFOIeH, corocTaBuMblii ¢ Benmuknm Yenosexkom Ceenendopra u Anamom Kagmonom Ka66amnst. OH,
o breiiky, ¢ Hagama ucropuu u 10 CrpamrHoro Cyaa HaxoquTcs B 6ecTipoOyIHOM CHE, TOTOMY-TO HCTOPHUS TaK
Tparu4Ha v moigHa omuook. IMeHHo AnsO0MOH mepe CHOM OTnan Opasibl IpaBlIeHUs YpU3EHY, PacCyaKy, 9To
MIPHUBEJIO K NCKAKEHUIO 00pa3a Mupa st Jrrofeid. Ha ctpaske BooOpakeHus1, TROPUESCTBA, HCTUHHOTO BUACHUS BO
Bpems cHa AnpOnona crout Uucyc.

[aTép, Kak BpeMEHHOE 3aIIUTHOE MECTO, MPEACTABISIET (PHIOCO(DHUIO YeTOBEKa.
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A3USA

[Hapu A3um ciblmar

Boit, uto unér u3 Esponsr®!

W xaxaprit 0exain u3 [layTunsl,

N3 npesHero tkanoro Jlorosa;

Benp A3uu ThMa ucyrana
['ycTormmaMeHHbBIMH, MBICICTBOPUECKUMH OrHIMU*® OpKa.
N Hapu Azum cranu

W BO30mMIIN B TOPEYH TYIITH:

«He nomxen nu Laps 3Bath u3 myctomu ['omnoxa?
A Cesimennuk — Mop u3 6omorta?
Yrobs! cnepxkars! Ykacuyts! M3Bectu!
JKWIb110B TOPHI ¥ PABHUHBI —

B nenp Gmaronatu menapou

W HOYB TUIEHUTETTHHBIX MIECEH.

He nomxen 3akoHHUK HAOPOCUTH Y311y
bennoctu Ha pabotsry?

YroOsI 1IEHy TpyZa YTBEPIHTS;

YT1oObI M3MBICIIUTH TOpHHUE OorarcTBa’’?
A TailHble COBETHUKH JIOAECH

3oByT K orusim B ['opoge,

K ky4am IBIMHBIX PYHH;

B Houb nponseTanus u OyiicTaa.
UToOBI 320B11 YETTOBEK JIOPOTY,

Yr1oObI 1UTH 3a05LLI0 O JIOHE;

Uto06s1 oTpe3ath xJ1ed oT ropoa,
Yto0b! OCTANIBHBIE CMUPHIIUCH.

UT0oOBI TOPAOCTH CEp/IIIa MPOTIaa;
YrtoObI yBsi10 Kenanue B3opa’®;

YToObI HEIKHOE YXO C MJIa/IEHYECTBA

45
46

47

48

EBpora onmurieTBOpsieT peanbHOCTh BooOpaxkeHwus.

Oronb — 37eMeHT, TBopueckuii nyx 1ro6Bu. [1o braeiiky, Uncyc — «bor Orus u T'ocions JTro6sm» [«Mepycamumy,
145]. JIyxoBHBII OTOHb HE CKHUTAeT HUYET0, KpoMe 3a0IyKICHUH.

B opurunane — allegorical riches. breiik BocipuHAMAaI anjieropuy Kak abCTpakmuu, ONM3KHE MOPaTbHBIM
yTBepkaeHmsM: «MopansHabie JloOpoaeTenn He CymecTBYIOT, OHH AJuteropun u numneMmepue» [«Bunenne Ilo-
cnexuaero Cyma», 563].

3peHne — OMHO W3 YyBCTB, OTACTUBINUXCS B pe3ynbTare TBOPEHHS OT MEPBUYHOTO OBITHS (OT KOTOPOTO JI0 CHX
TIOp YeNIOBEKyY OCcTanoch ocsa3anne). [locne [Tanenns 3penue IToKann30BanoCch U 00paTHIIOCh HAPYXKY — «MaJICHb-
KHAH Y3KHH KPY>KOK, 3aKPBITBI ¥ TEMHBIH, C TPYZAOM BHSIINI BETHKUHA CBET, ToBOpsIHii ¢ [TyctoToit» [«Mumb-
TOHY», 99].
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OrnyIminock, ¥ HO3IPU — 3aKPbUTUCH?;
YTo0ObI CMEPTHBIX YEpBEil HAYUYUTh
[Iytu ot BOpoT Morumnsn».

VYpuseH ciplman ux miay!

W ero napsiue Kpplibs
Pacnpocrepnuce Hag OrHsIMU,
HatsinyB Tyuu ropst no Hedy

EBpornbl mo3anu Hero.

U Kuuru®® ero — naryns’!, 3maro, xene3o> —
B Hebe nnaBuiKch — OH ke JeTell,
TsxKO pest, ¥ BOs, U I1ava.

U cran on nag Uyneei,

N ocrancs B cBOEM IpEBHEM MECTE,

W tyun ctanyn Hag Mepycanumowm;
Benp Anam ckeneToMm cyxum

beneer B Dnemckom caay’;

Hoii, Oenplii kak cHer’’, —

Ha ropax Apapara.

TyT rpomsl YpuseHa B3peBeu 3bI9HO
N3 TkaHOM HEOSCHON THMBI.

Opk, sIpsICh B €BPOTIEHCKOM THME,

Hax AnpnaMu B3BHIJICS CTOJIIIOM OTHS,

Kax 3meii packanénnoro xxapa’®!

49

50

51

52

53

54

55

56

Ho3snpu, BMecTinIe 0qHOTO U3 pa3IeNEHHBIX TyBCTB, IPEACTABISIOT IMOIIIMH U OCOOCHHO BaYKHBI [T JTFOOBH.
Bo Bpewms [lagenus ouy, Kak U ApyTHe TyBCTBA, CTAJIH MaTePHAIHN30BaHbl M OTPAHUICHHBI: «UX 30JI0THIC BpaTa»
CTaJIN «3aKPBITHI, OOPAIICHBI HAPYXKY, OTPAKICHBI M OKaMEHeNH s OeckoHeuHoTro» [«EBpomay, 63].

Kuurn Ypusena comepixar ero 3aKOHBI, yIpapisromue ku3Hbpio. Ha Ctpammaom Cyze 3TH KHUTH CTOPSIT B OTHSIX
Opxka. 3nech breiik He yImoMHHAET TOJIBKO OIHY U3 KHHT — cepedpsiHyto, KHury mo0BH; 04eBHIHO, €€ He IOCTHUT-
HET pa3pyuIcHHe.

OnuH U3 CHMBOIMYECKUX 1S brieiika MeTaioB, MeTai conuaibHoil oprann3anun. Ho B pykax Ypusena — me-
Taju1 Tupannu. JlatyaHas Kuura YpuseHa comepkKuT 3aKOHBI OpTaHU3aIiy YeIoBedeckoro obmectsa. Ee ckomu-
posamu Koponm u CesmeHHHKH 110 Bcemy Mupy («EBpomay, 64).

3omoto 066raHO breiik mpunuckiBaeT Ypuseny, pokaAEHHOMY Kak Oor conmHIa (pasyma). 3omoras Kuura — kaura
HayKH.

Kenezo — merami, ¢ koTopsiM padoraeT Ky3Her Jloc. Ho Takke sxene3o acconuupyercs y bieiika co Bcemu ¢op-
MaMH ’K€CTOKOCTHU: BOCHHBIMU OPYAUSIMH, LIEIISIMU U JIOBYLIKamH, a Taxoke JKeneznoit Kuuroit Ypuszena, Kuuroit
BOMHBI.

[To 3axoHaM JTOTHKH YpH3eHa AJlaM, «ECTECTBEHHBIN YEIIOBEK», CTAHOBUTCS MPOCTO CKEIETOM.

Hoii mpotuBomocTasieH AnaMy Kak 4eIOBeK BUICHUS — YENIOBEKY pa3yma. [1o 3akoHaMm Ypu3eHa OH CTaHOBHUTCS
MIPOKAKEHHBIM, «OEIBIM», TO €CTh H3TOHSAEM U IPE3UPACM.

Opxk, ymonoOIeHHBIH CTOMITY OTHA, TYT e yIono0JieH 3MHI0, UMeronieMy B brnbnmn, kak mpaBuiio, OTpuIaTenb-
Hble 3HaYeHus. Ho B 3Mest oOparmiics mocox Mowcest, kotopslid B EBanrenuu ot MoaHHa cTaHOBUTCS TTOj00MEM
Craa Yenoeueckoro: «I xkak Mowuceit BO3HEC 3MHIO B IIyCTBIHE, TaK OJDKHO Bo3HeceHY ObITh ChiHy Yenmose-
geckomy» (Uu. 3: 14). Takum o6pazom, Opk Ha TaHHOM 3Tare CTAaHOBUTCS (pUTYpOii, B KOTOpOit breiik xymoxe-
CTBEHHO TIEPEOCMBICIHBACT 00pa3 Xpucra.
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Mpaunas 3emuis

Hccoxal

Hapy:xy u3 nbuim rpemsime KOCTH K KOCTAM
Crpemsatcs’’; TpemnemeT U ABIIINAT APOKaIast MePCTh;
U Bcs muioth Haras crout: Otusl U [{py3bs;
Marepu u Munanenisl; Llapu u Bounsi;
Morwuia BOnUT OT BOCTOPra, TpsCET

[TonbiM 1OHOM, ¥ TBEPIBIN cTEOETH CKUMAET;
I'pynnb €€ mpliiHa OT TUKOW CTPACTH;

Moioxko, 1 KpOBb, ¥ BUHO KEJIE3

Pexamu niproTcs, mryMs 1 TaHIys,

ITo ckanam, paBHUHE U J0TY.

I[TECHBb JIOCA OKOHYMJIACH.

VYpuseH niakai.
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Abstract

The article is devoted to the commentary and translation of a small prophecy of the Eng-
lish Romanticist William Blake, "The Song of Los". The lyrics of Blake are extremely deep
and artistic. However, for understanding the significance of the legacy of the poet, his epics
are also important. These poems, which almost were not read by anyone during their lifetime,
sometimes in several copies, although not all, have reached our time. And, from the time of
the Pre-Raphaelites, the prophecies has been called forth a whole wave of interpretations and
studies. "The Song of Los" (1795) is one of the shortest prophecies in Blake, however, difficult
for the unprepared reader. By the time of the engraving of the poem, Blake already published
the poems "America" and "Europe"; "The Song of Los" consists of "Africa" and "Asia". "The

Song of Los" most widely and clearly demonstrates the scatter of mythological parallels of
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Blake's historiography. The author includes in his myth and explains the emergence of the
teachings of the Old and New Testaments, Islam, ancient philosophy and mythology, Eastern
wisdom and European mythology, philosophy and occultism. The poet considers history (both
real and ritual) through the prism of his own mythology, that acquired its heroes by this time.
In the appendix the author offers his translation of "The Song of Los" to Russian with an ex-

tensive commentary.

For citation

Serdechnaya V.V. (2017) "Pesn' Losa" Uil'yama Bleika kak voploshchenie literaturnykh
printsipov poeta-romantika ["The Song of Los" by William Blake as the embodiment of the

author's literary principles]. Yazyk. Slovesnost'. Kul'tura [Language. Philology. Culture], 7
(1-2), pp. 31-45.

Keywords

10.

William Blake, Romanticism, English Romanticism, author's myth, mythology, prophetic

poems, translation, commentary.

References

Baulch D.M. (2013) "Like a pillar of fire above the Alps": William Blake and the Prospect of
Revolution. European Romantic Review, 24 (3), pp. 279-285.

Behrendt S.C. (1992) History when time stops: Blake's America, Europe, and The Song of
Los. Papers on Language & Literature, 28 (4), pp. 379-397.

Blake W. (1982) Stikhi [Works]. Moscow: Progress Publ.

Blake W. (1988) The complete poetry and prose / ed. by D.Erdman. New York: Anchor
Books.

Blake W. (2004) U. Bleik v perevodakh Tokarevoi G.A. Sbornik poeticheskikh perevodov
[Blake in the translations of G. Tokareva. Collection of poetic translations]. Moscow: Sput-
nik+ Publ.

Blake W. (2006) Brakosochetanie Raya i Ada: Izbrannye stikhotvoreniya i poemy [The Mar-
riage of the Heaven and the Hell: Selected poems and poems]. Moscow: Eksmo Publ.

Cogan L. (2015) William Blake's The Book of Los and the Female Prophetic Tradition. Ro-
manticism, 21 (1), pp. 48-58.

Glebovskaya A. (1993) Predvarenie [ Argument]. In: Blake W. Pesni Nevinnosti i Opyta [Songs
of Innocence and of Experience]. Saint Petersburg: Severo-Zapad Publ., pp. 5-23.

Keynes G. (1967) Introduction. In: Blake W. Songs of Innocence and of Experience. New
York: Orion, pp. 1-14.

Larrissy E. (2005) Blake's Orient. Romanticism, 11 (1), pp. 1-13.

Vera V. Serdechnaya


http://publishing-vak.ru/philology.htm

World literature 45

11. Mulvihill J. (2000) "The History of All Times and Places": William Blake and Historical Rep-
resentation in America and Europe. CLIO, 29 (4), pp. 373-394.

12. Mulvihill J. (2007) A Voice without Form: Blake's Book of Ahania and Song of Solomon.
English Studies, 88 (5), pp. 522-530.

13. Suzuki M. (2001) "Signal of solemn mourning": Los/Blake's Sandals and An-cient Israelite
Custom. Journal of English & Germanic Philology, 100 (1), pp. 40-56.

14. Welch D. (2007) Blake, the Famine of 1795, and the Economics of Vision. European Roman-
tic Review, 18 (5), pp. 597-622.

15. Welch D.M. (1999) Blake's Book of Los and Visionary Economics. ANQ, 12 (4), pp. 6-12.

"The Song of Los" by William Blake as the embodiment of the author's literary principles



